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Indeed, those for whom good 
[reward of paradise] has been 
promised by Us, will be kept far 
away [from Hell]. 


They shall not hear even the 
slightest [hissing] sound [of Hell], 
and they will live forever in the 
delights [of paradise], that their 


souls desire. 
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[On the Day of Judgment], they will 


not be grieved, when the great 
terror occurs, and the angels will 


receive them. 
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The angels will sa ‘This is your 


day [of honor], which you have 
been promised. ' 
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On that day, We shall roll up the 
sky, like a [written] scroll of paper 
[is rolled up]. 
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Just as We originated the first 
creation, [so] shall We repeat it. 


This is a promise binding upon Us, 

and We shall certainly fulfill it. 
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Indeed, We have already written in 
the Psalms, after the reminder, that 


My righteous servants shall inherit 
the land [of paradise]. 
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Indeed, this [Quran] is sufficient [as 
a reminder] for people who truly 
worship [Allah]. 
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[O Prophet!], We have not sent 
you, but as a mercy for all the 


worlds. 

E SON ٦ إل‎ F215) 08 
[D Prophet!] Say, 'It has been 
revealed to me that your God is 


only One God [Allah]; so, will you 
submit (to Him)? 
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So, if they [still] turn away, then 
say, '| have warned you all equally. 
And ۱ do not know whether [the day 
of judgment] that you have been 


promised, is near or far’. 
ETETE ةيكم الْجَهْوَمِنَ‎ 


Indeed, [Allah] knows [all] that vou 
say openly, and He also knows [all 


that you conceal [in your hearts]. 
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And | do not know [when the 


judgment shall befall], but [this 
delay] may be a trial for you, and 
[you are being given] respite for a 
specified time. 
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[The Prophet] said, 'O my Lord, 
judge [between us] with truth." 
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And [he said, 'O disbelievers], 


indeed our Lord is the All-Merciful 


whose help is sought against all 
that you ascribe [to Him]'. 


